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PORTABLE TOILET
MODEL:QJK

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:QJK

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

PORTABLE TOILET
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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING: Read and understand this entire manual

before operating or servicing this product. Failure to follow
these warnings and instructions can cause personal injury or
damage to valuable property.

 Avoid children using boat trailer guides. and this product is not a toy.
Do not allow children to play with.

 Keep away from sharp points,blades and other items.
 Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves
during assembly.
3. Keep assembly area clean and well lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs or medication.
6. Product capabilities apply to properly and completely assembled
product only.
7. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and
separate all parts in a clean work area. Please keep small spare parts out of
children's reach.
Caution:
1. Do not lean on the back cover of the toilet whilst upright.
2. Avoid long term exposure to direct sunlight.
3. Avoid high temperatures (over 60 deg. Celsius).
4. Children should be supervised when using this toilet.
5.NEVER empty the holding tank directly into the environment.
6.Keep away from sharp points,blades and other items. Prevent the toilet
from being punctured.
7.Do not seat directly on the toilet seat, the toilet seat can not support the
weight, doing so will damage your toilet.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

DESCRIPTION
The latest multifunctional portable toilet 5L is intended for mobile use,
such as camping, boating, caravans, cabins, medical, children, home,
emergencies, etc. It is also lightweight and ready to go for anywhere.
Durable and reliable for years application.

FEATURES
 Impact & drop resistant, well-sealed.
 Compact design for easy storage and transportation.
 Large, comfortable seat, simple to use, easy to maintain.
 Anti-slip and anti-drop design.
 Light weight and durable.
 Brand new and high quality.
 No external water or power connections required.
 Avoid direct sunlight and high temperatures operation.
 The surface of the material is smooth, easy to wash, safe and

environmentally friendly.

SPECIFICATIONS
Model QYJ

The can’s capacity 5L(1.32 Gallon)

Dimension (L*W*H)mm 500*467*400

N.W 2.26kg

Color Grey

Material PP
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PACKAGE INCLUDES
No Components Q’ty Picture

1 Inner barrel cover (A) 1

2 Bucket (B) 1

3 Lower shell of toilet (D) 1

4
Toilet upper shell and toilet seat

cover (C1)
1

5 Toilet lid (C2) 1

6 Tissue holder (E) 1

7 Non-slip rubber strip (F) 1

8 Owners' Manual 1

ASSEMBLE
Step1: Install the anti-slip
rubber strip at the bottom, and
insert the anti-slip rubber strip
along the bottom edge of the
lower shell.and cut off the excess
part at the joint alignment
Step2: Install the toilet lid,
cover the rear wing plate into the
upper shell of the toilet, and then
cover the shaft pin into the upper
shell shaft hole, slight force to
make it into the hole.



5

Step3: Insert the upper shell of
the toilet into the lower shell,
tapping the upper cover in the
process, so that the matching
clips of the upper and lower
shells are in place until they
become a whole.

Step4: Put the bucket in.

Step5: Install the Tissue holder
(E).

Step6: After installation, you
can use the toilet,as shown in the
picture on the right.

DIRT TREATMENT METHOD AND STORAGE
1. Lift the inner bucket directly and pour the waste into a place where it
can be dumped.
2. After dumping, clean the inner bucket with water and let dry naturally.
3. Store the portable toilet in a dry, clean area.

PRECAUTIONS FOR SAFE USE
1. The toilet must be placed steadily when using it!
2. The maximum capacity of the toilet is 136 kg!
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3. Do not lean on the back cover of the toilet whilst upright!

APPLICATION
Your best choice for Marine, RV, Camping, Board Room, Medical Care,
Pregnant women.
Children and The Elderly.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai

200000 CN.

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.

1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia

Imported to USA: Sanven Technology Ltd.

Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames,
Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Modèle : QJK

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

TOILETTES  PORTABLES

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
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Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

Modèle : QJK

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  
les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  
de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

TOILETTES  PORTABLES

Machine Translated by Google



1.  Ne  vous  appuyez  pas  sur  le  couvercle  arrière  des  toilettes  lorsque  vous  êtes  debout.

5.  NE  JAMAIS  vider  le  réservoir  de  rétention  directement  dans  l’environnement.

2.  Évitez  l’exposition  prolongée  à  la  lumière  directe  du  soleil.

à  la  portée  des  enfants.

3.  Évitez  les  températures  élevées  (plus  de  60  degrés  Celsius).

4.  Les  enfants  doivent  être  surveillés  lorsqu'ils  utilisent  ces  toilettes.

Prudence:

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes

6.  Tenez­vous  à  l'écart  des  objets  pointus,  des  lames  et  autres  objets  tranchants.  Évitez  les  toilettes

ces  avertissements  et  instructions  peuvent  entraîner  des  blessures  corporelles  ou

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

7.  Ne  vous  asseyez  pas  directement  sur  le  siège  des  toilettes,  le  siège  des  toilettes  ne  peut  pas  supporter  le

avant  d'utiliser  ou  d'entretenir  ce  produit.  Le  non­respect  de  ces  consignes

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

poids,  cela  endommagerait  vos  toilettes.

�  Évitez  que  les  enfants  utilisent  les  guides  de  remorque  de  bateau.  Et  ce  produit  n'est  pas  un  jouet.

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  aux  produits  correctement  et  complètement  assemblés.

dommages  aux  biens  de  valeur.

5.  Ne  montez  pas  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues  ou  de  

médicaments.

1.  Assemblez  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut

7.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­dessous

Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec.  �  Tenir  à  

l'écart  des  objets  pointus,  des  lames  et  autres  objets  tranchants.  �  Précautions  

d'assemblage

produit  uniquement.

séparer  toutes  les  pièces  dans  une  zone  de  travail  propre.  Veuillez  garder  les  petites  pièces  de  rechange  hors  de  portée

d'être  perforé.

AVERTISSEMENT :  Lisez  et  comprenez  l'intégralité  de  ce  manuel

créer  des  dangers.

pendant  le  montage.

pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballez  et

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES
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QYJ

5  L  (1,32  gallon)

500*467*400

PP

Dimensions  (L  x  l  x  H)  mm

Nord­Ouest

La  capacité  de  la  canette

Modèle

Couleur

2,26  kg

Matériel

Gris

3

�  Résistant  aux  chocs  et  aux  chutes,  bien  scellé.  �  

Conception  compacte  pour  un  rangement  et  un  transport  faciles.  �  Siège  

large  et  confortable,  simple  à  utiliser,  facile  à  entretenir.  �  Conception  antidérapante  

et  antichute.  �  Léger  et  durable.  �  Tout  neuf  

et  de  haute  qualité.  �  Aucune  connexion  

externe  d'eau  ou  d'alimentation  requise.  �  

Évitez  la  lumière  directe  du  soleil  et  le  fonctionnement  à  haute  température.  

�  La  surface  du  matériau  est  lisse,  facile  à  laver,  sûre  et

respectueux  de  l'environnement.

Durable  et  fiable  pour  des  années  d'application.

Les  dernières  toilettes  portables  multifonctions  5L  sont  destinées  à  une  utilisation  mobile,  

comme  le  camping,  la  navigation  de  plaisance,  les  caravanes,  les  cabines,  les  soins  médicaux,  

les  enfants,  la  maison,  les  urgences,  etc.  Elles  sont  également  légères  et  prêtes  à  partir  n'importe  où.

CARACTÉRISTIQUES

DESCRIPTION

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

CARACTÉRISTIQUES

Machine Translated by Google



couverture  (C1)

Porte­mouchoirs  (E)

Coque  supérieure  et  siège  de  toilette

Couvercle  intérieur  du  canon  (A)

Couvercle  de  toilette  (C2)

Bande  en  caoutchouc  antidérapante  (F)

le  long  du  bord  inférieur  de  la

coquille  inférieure.et  coupez  l'excédent

partie  à  l'alignement  du  joint

coque  supérieure  des  toilettes,  puis

bande  de  caoutchouc  en  bas,  et

insérer  la  bande  en  caoutchouc  antidérapante

Étape  1 :  Installer  l'antidérapant

Manuel  du  propriétaire

trou  de  l'arbre  de  la  coque,  force  légère  pour

entrer  dans  le  trou.

Étape  2 :  Installez  le  couvercle  des  

toilettes,  recouvrez  la  plaque  d'aile  arrière  dans  le

couvrir  la  goupille  de  l'arbre  dans  la  partie  supérieure

Qté ImageNon Composants

ASSEMBLER

LE  FORFAIT  COMPREND

Coque  inférieure  des  toilettes  (D)

Seau  (B)

3

1

1

6

1

1

1

4

7

1

1

5

8

1

2

1

4
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(ET).

PRÉCAUTIONS  D'EMPLOI  POUR  UNE  UTILISATION  SÛRE

METHODE  DE  TRAITEMENT  ET  STOCKAGE  DES  SALETES

les  coquilles  sont  en  place  jusqu'à  ce  qu'elles

devenir  un  tout.

peut  utiliser  les  toilettes,  comme  indiqué  dans  le

processus,  de  sorte  que  la  correspondance

clips  du  haut  et  du  bas

en  tapotant  le  couvercle  supérieur  dans  le

les  toilettes  dans  la  coque  inférieure,

photo  à  droite.

Étape  4 :  Mettez  le  seau  dedans.

Étape  5 :  Installer  le  porte­mouchoirs

Étape  3 :  Insérez  la  coque  supérieure  de

Étape  6 :  Après  l'installation,  vous

5

2.  Après  avoir  vidé  le  récipient,  nettoyez  le  seau  intérieur  avec  de  l'eau  et  laissez­le  sécher  naturellement.

3.  Rangez  les  toilettes  portatives  dans  un  endroit  sec  et  propre.

peut  être  jeté.

1.  Soulevez  directement  le  seau  intérieur  et  versez  les  déchets  dans  un  endroit  où  ils

2.  La  capacité  maximale  des  toilettes  est  de  136  kg !

1.  Les  toilettes  doivent  être  placées  de  manière  stable  lors  de  leur  utilisation !

Machine Translated by Google



1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australie

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.

Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,

200  000  CN.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,

60329  Francfort­sur­le­Main.

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

E­CrossStu  GmbH

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

APPLICATION
Votre  meilleur  choix  pour  la  marine,  le  camping­car,  le  camping,  la  salle  de  conférence,  les  soins  médicaux  

et  les  femmes  enceintes.

3.  Ne  vous  appuyez  pas  sur  le  couvercle  arrière  des  toilettes  lorsque  vous  êtes  debout !

Enfants  et  personnes  âgées.
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MODELL:QJK

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

TRAGBARE  TOILETTE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:QJK

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

TRAGBARE  TOILETTE

Machine Translated by Google



2.  Vermeiden  Sie  längere  direkte  Sonneneinstrahlung.

5.  Entleeren  Sie  den  Abwassertank  NIEMALS  direkt  in  die  Umwelt.

1.  Lehnen  Sie  sich  im  Stehen  nicht  auf  die  Rückseite  der  Toilette.

außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

3.  Vermeiden  Sie  hohe  Temperaturen  (über  60  Grad  Celsius).

4.  Kinder  sollten  bei  der  Benutzung  dieser  Toilette  beaufsichtigt  werden.

Vorsicht:

ÿ  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  der  Bootsanhängerführungen  durch  Kinder.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

Schäden  an  wertvollem  Eigentum.

5.  Nicht  montieren,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  Medikamenten  

stehen.

Diese  Warnungen  und  Anweisungen  können  zu  Verletzungen  oder

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Zuschauer  vom  Bereich  fern.

7.  Setzen  Sie  sich  nicht  direkt  auf  den  Toilettensitz,  der  Toilettensitz  kann  das

bevor  Sie  dieses  Produkt  in  Betrieb  nehmen  oder  warten.  Bei  Nichtbeachtung

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

Trennen  Sie  alle  Teile  in  einem  sauberen  Arbeitsbereich.  Bitte  bewahren  Sie  kleine  Ersatzteile  außerhalb

vor  Punktionen.

Gewicht,  da  sonst  Ihre  Toilette  beschädigt  wird.

WARNUNG:  Lesen  und  verstehen  Sie  dieses  Handbuch  vollständig

Gefahren  schaffen.

bei  der  Montage.

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Auspacken  und

2.  Tragen  Sie  ANSI-zugelassene  Schutzbrillen  und  strapazierfähige  Arbeitshandschuhe

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann

7.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  Sie

6.Halten  Sie  sich  von  scharfen  Spitzen,  Klingen  und  anderen  Gegenständen  fern.  Verhindern  Sie,  dass  die  Toilette

Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  damit  zu  spielen.  ÿ  

Halten  Sie  das  Gerät  von  scharfen  Spitzen,  Klingen  und  anderen  Gegenständen  fern.  

ÿ  Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

nur  Produkt.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

2
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ÿ  Stoß-  und  sturzfest,  gut  abgedichtet.  ÿ  

Kompaktes  Design  für  einfache  Lagerung  und  Transport.  ÿ  Großer,  

bequemer  Sitz,  einfach  zu  verwenden,  leicht  zu  pflegen.  ÿ  Anti-Rutsch-  

und  Anti-Fall-Design.  ÿ  Leicht  und  

langlebig.  ÿ  Nagelneu  und  

hochwertig.  ÿ  Keine  externen  Wasser-  

oder  Stromanschlüsse  erforderlich.  ÿ  Vermeiden  Sie  direktes  

Sonnenlicht  und  den  Betrieb  bei  hohen  Temperaturen.  ÿ  Die  Oberfläche  

des  Materials  ist  glatt,  leicht  zu  waschen,  sicher  und

umweltfreundlich.

Langlebig  und  zuverlässig  für  jahrelangen  Einsatz.

Die  neueste  multifunktionale  tragbare  Toilette  mit  5  l  ist  für  den  mobilen  Einsatz  vorgesehen,  

beispielsweise  beim  Camping,  auf  dem  Boot,  im  Wohnwagen,  in  Hütten,  im  medizinischen  

Bereich,  für  Kinder,  zu  Hause,  in  Notfällen  usw.  Sie  ist  außerdem  leicht  und  überall  einsatzbereit.

3

QYJ

5  l  (1,32  Gallonen)

500*467*400

2,26  kg

Abmessungen  (L*B*H)mm

NW

Das  Fassungsvermögen  der  Dose

Modell

Grau

PPMaterial

Farbe

MERKMALE

BESCHREIBUNG

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

Spezifikationen

Machine Translated by Google



WC-Oberschale  und  WC-Sitz

Taschentuchhalter  (E)

Abdeckung  (C1)

Innere  Laufabdeckung  (A)

Toilettendeckel  (C2)

Rutschfester  Gummistreifen  (F)

entlang  der  Unterkante  des

untere  Schale  und  schneiden  Sie  den  Überschuss  ab

Teil  an  der  Fugenausrichtung

Schritt  2:  Installieren  Sie  den  

Toilettendeckel,  decken  Sie  die  hintere  Flügelplatte  in  die

Gummistreifen  an  der  Unterseite  und

den  Anti-Rutsch-Gummistreifen  einlegen

Schritt  1:  Installieren  Sie  das  Anti-Rutsch

Bedienungsanleitung

Oberschale  der  Toilette,  und  dann

den  Wellenstift  in  die  obere

schaffe  es  in  das  Loch.

Hülsenschaftloch,  leichte  Kraft  auf

Menge BildNEIN Komponenten

MONTIEREN

PAKET  ENTHÄLT

Toilettenunterschale  (D)

Eimer  (B)

6

1

1

3

1

5

8 1

2

1

1

1

4

7

1

1

4
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(UND).

VORSICHTSMASSNAHMEN  FÜR  EINE  SICHERE  VERWENDUNG

SCHMUTZBEHANDLUNGSMETHODE  UND  LAGERUNG

Schalen  bleiben  an  Ort  und  Stelle,  bis  sie

ein  Ganzes  werden.

kann  die  Toilette  benutzen,  wie  in  der

Bild  rechts.

durch  Klopfen  auf  die  obere  Abdeckung  im

Clips  der  oberen  und  unteren

Prozess,  so  dass  die  passenden

die  Toilette  in  die  Unterschale,

Schritt  5:  Installieren  Sie  den  Taschentuchhalter

Schritt  4:  Stellen  Sie  den  Eimer  hinein.

Schritt  3:  Setzen  Sie  die  Oberschale  des

Schritt  6:  Nach  der  Installation

5

2.  Reinigen  Sie  den  Inneneimer  nach  dem  Entleeren  mit  Wasser  und  lassen  Sie  ihn  natürlich  trocknen.

3.  Lagern  Sie  die  tragbare  Toilette  an  einem  trockenen,  sauberen  Ort.

kann  entsorgt  werden.

1.  Heben  Sie  den  inneren  Eimer  direkt  an  und  schütten  Sie  den  Abfall  an  einen  Ort,  wo  er

2.  Die  maximale  Tragkraft  der  Toilette  beträgt  136  kg!

1.  Die  Toilette  muss  bei  Benutzung  sicher  stehen!

Machine Translated by Google



1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.

YH  CONSULTING  LIMITED.

200000  CN.

In  die  USA  importiert:  Sanven  Technology  Ltd.

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

Haus,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

Vertreter  der  EG

UK  REP

ANWENDUNG

Kinder  und  ältere  Menschen.

3.  Stützen  Sie  sich  im  Stehen  nicht  auf  die  Rückwand  der  Toilette  ab!

Ihre  beste  Wahl  für  Marine,  Wohnmobil,  Camping,  Sitzungssaal,  medizinische  Versorgung,  

schwangere  Frauen.

6
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:QJK

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

WC  PORTATILE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:QJK

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

1

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

WC  PORTATILE

Machine Translated by Google



2.  Evitare  l'esposizione  prolungata  alla  luce  solare  diretta.

5.  NON  svuotare  MAI  il  serbatoio  di  raccolta  direttamente  nell'ambiente.

1.  Non  appoggiarsi  al  pannello  posteriore  del  water  quando  si  è  in  posizione  verticale.

alla  portata  dei  bambini.

3.  Evitare  temperature  elevate  (oltre  60  gradi  Celsius).

4.  I  bambini  devono  essere  sorvegliati  quando  utilizzano  questo  bagno.

Attenzione:

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti

6.Tenere  lontano  da  punte  affilate,  lame  e  altri  oggetti.  Evitare  che  il  water

queste  avvertenze  e  istruzioni  possono  causare  lesioni  personali  o

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

7.  Non  sedersi  direttamente  sul  sedile  del  water,  il  sedile  del  water  non  può  sostenere  il

prima  di  utilizzare  o  effettuare  la  manutenzione  di  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

peso,  altrimenti  danneggerai  il  water.

ÿ  Evitare  che  i  bambini  utilizzino  le  guide  del  rimorchio  della  barca.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  assemblati

danni  a  beni  di  valore.

5.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  farmaci.

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  può

7.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  di  seguito

Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  

l'apparecchio.  ÿ  Tenere  lontano  da  punte  affilate,  lame  e  altri  oggetti.  ÿ  

Precauzioni  di  montaggio

solo  prodotto.

separare  tutte  le  parti  in  un'area  di  lavoro  pulita.  Si  prega  di  tenere  piccole  parti  di  ricambio  fuori

da  eventuali  forature.

ATTENZIONE:  leggere  e  comprendere  l'intero  manuale

creare  pericoli.

durante  l'assemblaggio.

pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Scartare  e

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

2
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ÿ  Resistente  agli  urti  e  alle  cadute,  ben  sigillato.  

ÿ  Design  compatto  per  un  facile  stoccaggio  e  trasporto.  ÿ  Sedile  

ampio  e  comodo,  semplice  da  usare,  facile  da  manutenere.  ÿ  Design  

antiscivolo  e  anti-caduta.  ÿ  Leggero  e  

durevole.  ÿ  Nuovo  di  zecca  e  di  alta  

qualità.  ÿ  Non  sono  necessari  

collegamenti  esterni  per  acqua  o  alimentazione.  ÿ  Evitare  la  luce  

solare  diretta  e  il  funzionamento  ad  alte  temperature.  ÿ  La  superficie  

del  materiale  è  liscia,  facile  da  lavare,  sicura  e

rispettoso  dell'ambiente.

Durevole  e  affidabile  per  anni  di  utilizzo.

L'ultimo  water  portatile  multifunzionale  da  5  litri  è  pensato  per  l'uso  mobile,  ad  

esempio  in  campeggio,  in  barca,  in  roulotte,  in  baite,  in  ambito  medico,  per  bambini,  

in  casa,  in  caso  di  emergenza,  ecc.  È  anche  leggero  e  pronto  all'uso  ovunque.

3

QYJ

5L  (1,32  galloni)

Dimensioni:  500*467*400

PP

La  capacità  della  lattina

Nord-Ovest

Dimensioni  (L*W*H)mm

Modello

2,26  kg

Colore

Materiale

Grigio

DESCRIZIONE

CARATTERISTICHE

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

SPECIFICHE

Machine Translated by Google



Qtà ImmagineNO Componenti

lungo  il  bordo  inferiore  del

guscio  inferiore  e  tagliare  l'eccesso

parte  all'allineamento  del  giunto

foro  dell'albero  del  guscio,  leggera  forza  per

striscia  di  gomma  sul  fondo,  e

inserire  la  striscia  di  gomma  antiscivolo

Fase  1:  installare  l'antiscivolo

Manuale  del  proprietario

entrare  nel  buco.

Fase  2:  installare  il  coperchio  del  

water,  coprire  la  piastra  dell'ala  posteriore  nel

guscio  superiore  del  water,  e  poi

coprire  il  perno  dell'albero  nella  parte  superiore

coprire  (C1)

Porta  fazzoletti  (E)

Guscio  superiore  del  water  e  sedile  del  water

Copertura  della  canna  interna  (A)

Coperchio  del  water  (C2)

Striscia  di  gomma  antiscivolo  (F)

ASSEMBLARE

IL  PACCHETTO  INCLUDE

3

1

1

6

1

4

1

1

7

1

1

5

8

1

1

2

Guscio  inferiore  del  water  (D)

Secchio  (B)

4
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(E).

METODO  DI  TRATTAMENTO  E  CONSERVAZIONE  DELLO  SPORCO

PRECAUZIONI  PER  UN  USO  SICURO

i  gusci  sono  in  posizione  finché  non

diventare  un  tutto.

può  usare  il  bagno,  come  mostrato  nella

foto  a  destra.

toccando  il  coperchio  superiore  nel

clip  della  parte  superiore  e  inferiore

processo,  in  modo  che  la  corrispondenza

il  water  nel  guscio  inferiore,

Fase  5:  Installare  il  porta  fazzoletti

Fase  4:  Metti  il  secchio  dentro.

Fase  3:  Inserire  la  calotta  superiore  del

Passaggio  6:  Dopo  l'installazione,

2.  Dopo  lo  svuotamento,  pulire  il  secchio  interno  con  acqua  e  lasciarlo  asciugare  naturalmente.

3.  Conservare  il  bagno  portatile  in  un  luogo  asciutto  e  pulito.

può  essere  scaricato.

1.  Sollevare  direttamente  il  secchio  interno  e  versare  i  rifiuti  in  un  luogo  dove

2.  La  capacità  massima  del  water  è  di  136  kg!

1.  Il  water  deve  essere  posizionato  in  modo  stabile  durante  l'uso!

5
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1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

200000  NC.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion

Casa,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

Viale  della  Vittoria,  101  00186  Roma

E-CrossStu  GmbH

Magonza  Landstr.69,

60329  Francoforte  sul  Meno.

Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

APPLICAZIONE

Bambini  e  anziani.

3.  Non  appoggiarsi  al  pannello  posteriore  del  water  quando  si  è  in  posizione  verticale!

La  scelta  migliore  per  nautica,  camper,  campeggio,  sale  riunioni,  assistenza  

medica  e  donne  incinte.

6
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:QJK

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

INODORO  PORTÁTIL

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

1

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:QJK

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

INODORO  PORTÁTIL

Machine Translated by Google



5.  No  se  reúna  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o  medicamentos.

1.  Realice  el  montaje  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede

7.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  continuación,

No  permita  que  los  niños  jueguen  con  el  

producto.  �  Manténgalo  alejado  de  puntas  afiladas,  cuchillas  y  otros  elementos.  

�  Precauciones  de  montaje

Sólo  producto.

Separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.  Mantenga  las  piezas  de  repuesto  pequeñas  fuera  del  alcance  de  los  niños.

ADVERTENCIA:  Lea  y  comprenda  todo  este  manual.

Durante  el  montaje.

6.  Manténgalo  alejado  de  objetos  afilados,  cuchillas  y  otros  elementos.  Evite  que  el  inodoro

crear  peligros

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes.

páginas,  consulte  el  diagrama  de  ensamblaje  de  este  manual.  Desenvuelva  y

de  ser  perforado.

Estas  advertencias  e  instrucciones  pueden  causar  lesiones  personales  o

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

7.  No  se  siente  directamente  en  el  asiento  del  inodoro,  el  asiento  del  inodoro  no  puede  soportar  el  peso.

3.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

antes  de  operar  o  realizar  el  mantenimiento  de  este  producto.  El  incumplimiento  de  las  instrucciones

�  Evite  que  los  niños  utilicen  las  guías  del  remolque  de  embarcaciones.  Este  producto  no  es  un  juguete.

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  de  manera  correcta  y  completa.

peso,  ya  que  al  hacerlo  dañará  su  inodoro.

Daños  a  propiedad  valiosa.

Precaución:

2.  Evite  la  exposición  prolongada  a  la  luz  solar  directa.

1.  No  se  apoye  en  la  tapa  trasera  del  inodoro  mientras  esté  en  posición  vertical.

alcance  de  los  niños.

4.  Los  niños  deben  estar  supervisados  cuando  utilicen  este  inodoro.

3.  Evite  las  temperaturas  altas  (más  de  60  grados  Celsius).

5.NUNCA  vacíe  el  tanque  de  retención  directamente  en  el  medio  ambiente.

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

2
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�  Resistente  a  impactos  y  caídas,  bien  sellado.  �  

Diseño  compacto  para  fácil  almacenamiento  y  transporte.  �  Asiento  grande  

y  cómodo,  fácil  de  usar,  fácil  de  mantener.  �  Diseño  antideslizante  y  anticaídas.  

�  Peso  ligero  y  duradero.  �  Nuevo  y  de  alta  

calidad.  �  No  requiere  conexiones  

externas  de  agua  o  energía.  �  Evite  la  luz  

solar  directa  y  el  funcionamiento  a  altas  temperaturas.  �  La  superficie  

del  material  es  suave,  fácil  de  lavar,  segura  y

Respetuoso  del  medio  ambiente.

Durable  y  confiable  para  años  de  aplicación.

El  último  inodoro  portátil  multifuncional  de  5L  está  diseñado  para  uso  móvil,  como  

campamentos,  paseos  en  bote,  caravanas,  cabañas,  médicos,  niños,  hogar,  emergencias,  etc.  

También  es  liviano  y  está  listo  para  llevar  a  cualquier  lugar.

3

5L  (1,32  galones)

QYJ

500*467*400

Color

Dimensiones  (L*An*Al)mm

noroeste

La  capacidad  de  la  lata

Modelo

Gris

PÁGINASMaterial

2,26  kg

CARACTERÍSTICAS

PRESUPUESTO

DESCRIPCIÓN

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

Machine Translated by Google



No cantidadComponentes Imagen

A  lo  largo  del  borde  inferior  de  la

carcasa  inferior  y  cortar  el  exceso

parte  en  la  alineación  de  la  junta

meterlo  en  el  agujero

Paso  1:  Instale  el  antideslizante

Inserte  la  tira  de  goma  antideslizante

tira  de  goma  en  la  parte  inferior  y

Manual  del  propietario

cubierta  superior  del  inodoro,  y  luego

orificio  del  eje  de  la  carcasa,  aplique  una  ligera  fuerza

Cubra  el  pasador  del  eje  en  la  parte  superior

Paso  2:  Instale  la  tapa  del  inodoro,  

cubra  la  placa  de  la  aleta  trasera  en  el

cubierta  (C1)

Porta  pañuelos  (E)

Carcasa  superior  del  inodoro  y  asiento  del  inodoro

Tapa  interior  del  cañón  (A)

Tapa  de  inodoro  (C2)

Tira  de  goma  antideslizante  (F)

ARMAR

EL  PAQUETE  INCLUYE

1

4

1

1

1

7

1

5

8

1

1

2

3

1

1

6

Carcasa  inferior  del  inodoro  (D)

Cubo  (B)

4
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convertirse  en  un  todo.

Puede  utilizar  el  baño,  como  se  muestra  en  la

Las  conchas  están  en  su  lugar  hasta  que

Imagen  de  la  derecha.

tocando  la  tapa  superior  en  el

clips  de  la  parte  superior  e  inferior

proceso,  de  modo  que  la  correspondencia

el  inodoro  en  la  carcasa  inferior,

MÉTODO  DE  TRATAMIENTO  DE  SUCIEDAD  Y  ALMACENAMIENTO

PRECAUCIONES  PARA  UN  USO  SEGURO

(Y).

Paso  5:  Instale  el  soporte  para  pañuelos

Paso  4:  Coloque  el  balde  dentro.

Paso  3:  Inserte  la  carcasa  superior  de

Paso  6:  Después  de  la  instalación,

2.  Después  de  vaciar,  limpie  el  balde  interior  con  agua  y  déjelo  secar  naturalmente.

3.  Guarde  el  baño  portátil  en  un  lugar  seco  y  limpio.

Puede  ser  desechado.

1.  Levante  el  cubo  interior  directamente  y  vierta  los  desechos  en  un  lugar  donde

1.  ¡El  inodoro  debe  estar  colocado  de  forma  firme  al  utilizarlo!

2.  ¡La  capacidad  máxima  del  inodoro  es  de  136  kg!

5
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1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITADA.

200000  MN.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion

Casa,  London  Road,  Staines­upon­Thames,

Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

60329  Fráncfort  del  Meno.

Mainzer  Landstraße  69,REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

SOLICITUD
Su  mejor  opción  para  marina,  vehículos  recreativos,  campamentos,  salas  de  juntas,  atención  médica  

y  mujeres  embarazadas.

3.  ¡No  se  apoye  en  la  tapa  trasera  del  inodoro  mientras  esté  en  posición  vertical!

Niños  y  ancianos.

6
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  QJK

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

TOALETA  PRZENOŚNA

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

1

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:  QJK

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

TOALETA  PRZENOŚNA

Machine Translated by Google



2.  Unikaj  długotrwałego  wystawiania  się  na  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych.

1.  Nie  opieraj  się  o  tylną  pokrywę  toalety,  będąc  w  pozycji  pionowej.

dostępne  dla  dzieci.

4.  Dzieci  korzystające  z  toalety  powinny  znajdować  się  pod  nadzorem.

3.  Unikaj  wysokich  temperatur  (powyżej  60  stopni  Celsjusza).

5.  NIGDY  nie  wylewaj  zawartości  zbiornika  bezpośrednio  do  środowiska.

Ostrożność:

strony,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj  i

przed  przebiciem.

ostrzeżenia  i  instrukcje  te  mogą  spowodować  obrażenia  ciała  lub

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

7.  Nie  siadaj  bezpośrednio  na  desce  sedesowej,  gdyż  deska  sedesowa  nie  jest  w  stanie  jej  utrzymać.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

przed  uruchomieniem  lub  serwisowaniem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie

�  Nie  dopuszczaj,  aby  dzieci  korzystały  z  prowadnic  przyczepy  łodzi.  Produkt  ten  nie  jest  zabawką.

6.  Możliwości  produktu  dotyczą  prawidłowego  i  kompletnego  montażu

ciężaru,  gdyż  może  to  uszkodzić  toaletę.

uszkodzenie  cennego  mienia.

5.  Nie  przychodź  na  spotkania,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  

leków.

7.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  poniżej,

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może

Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  urządzeniem.  

�  Trzymaj  z  dala  od  ostrych  punktów,  ostrzy  i  innych  przedmiotów.  �  Środki  

ostrożności  podczas  montażu

tylko  produkt.

oddzielić  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.  Proszę  trzymać  małe  części  zamienne  z  dala  od

w  trakcie  montażu.

OSTRZEŻENIE:  Przeczytaj  i  zrozum  całą  instrukcję

6.  Trzymaj  z  dala  od  ostrych  punktów,  ostrzy  i  innych  przedmiotów.  Nie  używaj  toalety

stwarzać  zagrożenia.

2.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  robocze.

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

2
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5  l  (1,32  galona)

QYJ

500*467*400

2,26  kg

Wymiary  (dł.*szer.*wys.)  mm

Północny  Zachód

Pojemność  puszki

Model

SzaryKolor

PPTworzywo

3

�  Odporny  na  uderzenia  i  upadki,  dobrze  uszczelniony.  �  

Kompaktowa  konstrukcja  ułatwiająca  przechowywanie  i  transport.  �  Duże,  

wygodne  siedzisko,  proste  w  użyciu,  łatwe  w  utrzymaniu.  �  Konstrukcja  antypoślizgowa  

i  zabezpieczająca  przed  upadkiem.  �  Lekki  i  

wytrzymały.  �  Zupełnie  nowy  i  wysokiej  

jakości.  �  Nie  wymaga  zewnętrznych  

podłączeń  do  wody  lub  zasilania.  �  Unikać  bezpośredniego  światła  

słonecznego  i  wysokich  temperatur.  �  Powierzchnia  materiału  jest  gładka,  łatwa  do  

mycia,  bezpieczna  i

przyjazny  dla  środowiska.

Trwałe  i  niezawodne  przez  lata  użytkowania.

Najnowsza  wielofunkcyjna  toaleta  przenośna  o  pojemności  5  l  przeznaczona  jest  do  użytku  mobilnego,  

np.  na  kempingu,  na  łodzi,  w  przyczepach  kempingowych,  domkach,  w  placówkach  medycznych,  dla  

dzieci,  w  domu,  w  nagłych  wypadkach  itp.  Jest  również  lekka  i  gotowa  do  użycia  w  każdym  miejscu.

CECHY

SPECYFIKACJE

OPIS

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

Machine Translated by Google



Górna  część  muszli  i  siedzisko  sedesowe

Uchwyt  na  chusteczki  (E)

okładka  (C1)

Pokrywa  lufy  wewnętrznej  (A)

Pokrywa  sedesowa  (C2)

Pasek  gumowy  antypoślizgowy  (F)

dolną  część  skorupy  i  odetnij  nadmiar

część  w  miejscu  ustawienia  stawu

wzdłuż  dolnej  krawędzi

Krok  2:  Zamontuj  pokrywę  sedesu,  

przykryj  tylną  płytę  skrzydła

gumowy  pasek  na  dole  i

włóż  pasek  gumowy  antypoślizgowy

Krok  1:  Zainstaluj  powłokę  antypoślizgową

Instrukcja  obsługi

górna  część  muszli  klozetowej,  a  następnie

zakryj  sworzeń  wału  w  górnej  części

otwór  wału  muszli,  niewielka  siła  do

włożyć  do  dziury.

IlośćNIE Komponenty Zdjęcie

ZAWARTOŚĆ  PAKIETU

GROMADZIĆ  SIĘ

3

1

1

6

1

4

1

1

7

1

1

5

8

1

2

1

Dolna  część  toalety  (D)

Wiadro  (B)

4
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(I).

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  DLA  BEZPIECZNEGO  STOSOWANIA

METODA  OBRÓBKI  ZIEMI  I  JEJ  PRZECHOWYWANIE

stać  się  całością.

może  korzystać  z  toalety,  jak  pokazano  na  rysunku

muszle  są  na  miejscu,  dopóki

zdjęcie  po  prawej.

stukając  w  górną  pokrywę

klipsy  górne  i  dolne

proces,  tak  aby  dopasowanie

toaleta  do  dolnej  muszli,

Krok  5:  Zainstaluj  uchwyt  na  chusteczki

Krok  4:  Włóż  wiadro.

Krok  3:  Włóż  górną  część  obudowy

Krok  6:  Po  instalacji

można  wyrzucić.

3.  Przechowuj  toaletę  przenośną  w  suchym  i  czystym  miejscu.

2.  Po  opróżnieniu,  wyczyść  wewnętrzne  wiadro  wodą  i  pozostaw  do  naturalnego  wyschnięcia.

1.  Podnieś  wewnętrzne  wiadro  bezpośrednio  i  wylej  odpady  w  miejsce,  w  którym  się  znajdują.

1.  Toaleta  musi  być  ustawiona  stabilnie  podczas  korzystania  z  niej!

2.  Maksymalna  ładowność  toalety  wynosi  136  kg!

5
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1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

Apartament  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion

200000  CN.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Szanghaj

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Dom,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,

E-CrossStu  GmbH

60329  Frankfurt  nad  Menem.

Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

APLIKACJA
Twój  najlepszy  wybór  w  zakresie  żeglugi  morskiej,  kamperów,  kempingów,  sal  konferencyjnych,  opieki  

medycznej,  kobiet  w  ciąży.

3.  Nie  opieraj  się  o  tylną  pokrywę  toalety,  będąc  w  pozycji  pionowej!

Dzieci  i  osoby  starsze.

6
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:QJK  

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

DRAAGBAAR  TOILET

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

1

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:QJK  

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

DRAAGBAAR  TOILET

Machine Translated by Google



1.  Leun  niet  op  de  achterkant  van  het  toilet  terwijl  u  rechtop  staat.

5.  Leeg  de  opvangtank  NOOIT  rechtstreeks  in  het  milieu.

2.  Vermijd  langdurige  blootstelling  aan  direct  zonlicht.

bereik  van  kinderen.

3.  Vermijd  hoge  temperaturen  (hoger  dan  60  graden  Celsius).

4.  Kinderen  dienen  onder  toezicht  te  staan  wanneer  zij  dit  toilet  gebruiken.

Voorzichtigheid:

ÿ  Zorg  ervoor  dat  kinderen  de  boottrailergeleiders  niet  gebruiken.  Dit  product  is  geen  speelgoed.

6.  Producteigenschappen  zijn  van  toepassing  op  correct  en  volledig  gemonteerde  producten.

schade  aan  waardevolle  eigendommen.

5.  Kom  niet  bijeen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.

Deze  waarschuwingen  en  instructies  kunnen  persoonlijk  letsel  of

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

7.  Ga  niet  rechtstreeks  op  de  toiletzitting  zitten,  de  toiletzitting  kan  de

voordat  u  dit  product  bedient  of  onderhoudt.  Het  niet  naleven

3.  Zorg  ervoor  dat  de  montageplek  schoon  en  goed  verlicht  is.

scheid  alle  onderdelen  in  een  schone  werkruimte.  Houd  kleine  reserveonderdelen  uit  de  buurt

tegen  perforatie.

gewicht,  dit  zal  uw  toilet  beschadigen.

WAARSCHUWING:  Lees  en  begrijp  deze  hele  handleiding

gevaren  creëren.

tijdens  de  montage.

pagina's,  raadpleeg  dan  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Uitpakken  en

2.  Draag  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen

1.  Monteer  alleen  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan

7.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  vermeld,

6.  Blijf  uit  de  buurt  van  scherpe  punten,  messen  en  andere  voorwerpen.  Voorkom  dat  het  toilet

Laat  kinderen  er  niet  mee  spelen.  ÿ  Uit  de  

buurt  houden  van  scherpe  punten,  messen  en  andere  voorwerpen.  ÿ  

Voorzorgsmaatregelen  bij  de  montage

alleen  product.

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN
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QYJ

5L  (1,32  gallon)

500*467*400

2,26  kg

Afmeting  (L*B*H)mm

NW

De  capaciteit  van  het  blikje

Model

Grijs

PPMateriaal

Kleur

3

ÿ  Bestand  tegen  stoten  en  vallen,  goed  afgedicht.  

ÿ  Compact  ontwerp  voor  eenvoudige  opslag  en  transport.  ÿ  Grote,  

comfortabele  zitting,  eenvoudig  te  gebruiken,  eenvoudig  te  onderhouden.  

ÿ  Antislip-  en  anti-valontwerp.  ÿ  

Lichtgewicht  en  duurzaam.  ÿ  

Gloednieuw  en  van  hoge  kwaliteit.  ÿ  

Geen  externe  water-  of  stroomaansluitingen  vereist.  ÿ  Vermijd  

direct  zonlicht  en  hoge  temperaturen  tijdens  gebruik.  ÿ  Het  oppervlak  

van  het  materiaal  is  glad,  gemakkelijk  te  wassen,  veilig  en

milieuvriendelijk.

Duurzaam  en  betrouwbaar  voor  jarenlang  gebruik.

Het  nieuwste  multifunctionele  draagbare  toilet  van  5  liter  is  bedoeld  voor  mobiel  

gebruik,  zoals  kamperen,  varen,  caravans,  hutten,  medisch,  kinderen,  thuis,  

noodgevallen,  enz.  Het  is  ook  licht  van  gewicht  en  kan  overal  mee  naartoe  worden  genomen.

FUNCTIES

BESCHRIJVING

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

SPECIFICATIES

Machine Translated by Google



dekking  (C1)

Zakdoekhouder  (E)

Toiletbovenkant  en  toiletzitting

Binnenste  cilinderdeksel  (A)

Toiletdeksel  (C2)

Antislip  rubberen  strip  (F)

langs  de  onderkant  van  de

onderste  schelp  en  snijd  het  overtollige  af

deel  bij  de  gewrichtsuitlijning

Stap  2:  Installeer  het  toiletdeksel,  

bedek  de  achterste  vleugelplaat  in  de

Stap  1:  Installeer  de  antislip

Plaats  de  antislip  rubberen  strip

rubberen  strip  aan  de  onderkant,  en

Handleiding  voor  de  eigenaar

bovenste  schelp  van  het  toilet,  en  dan

de  schachtpen  in  de  bovenste  bedekken

hulsschachtgat,  lichte  kracht  om

in  het  gat  te  krijgen.

Aantal AfbeeldingNee Componenten

PAKKET  IS  INBEGREPEN

MONTEREN

Onderste  toiletschaal  (D)

Emmer  (B)

6
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(EN).

VUILBEHANDELINGSMETHODE  EN  OPSLAG

VOORZORGSMAATREGELEN  VOOR  VEILIG  GEBRUIK

schelpen  zijn  op  hun  plaats  totdat  ze

één  geheel  worden.

kan  het  toilet  gebruiken,  zoals  weergegeven  in  de

foto  rechts.

proces,  zodat  de  matching

clips  van  de  boven-  en  onderkant

door  op  de  bovenste  afdekking  te  tikken  in  de

het  toilet  in  de  onderste  schaal,

Stap  5:  Installeer  de  tissuehouder

Stap  4:  Zet  de  emmer  erin.

Stap  3:  Plaats  de  bovenste  schaal  van

Stap  6:  Na  de  installatie,

5

2.  Maak  de  binnenemmer  na  het  legen  schoon  met  water  en  laat  hem  aan  de  lucht  drogen.

3.  Berg  het  mobiele  toilet  op  in  een  droge,  schone  ruimte.

kan  worden  gedumpt.

1.  Til  de  binnenemmer  direct  op  en  giet  het  afval  op  een  plek  waar  het  kan  worden  weggegooid.

2.  De  maximale  capaciteit  van  het  toilet  bedraagt  136  kg!

1.  Het  toilet  moet  stabiel  staan  als  u  het  gebruikt!
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1  ROKEVA  STRAAT  EASTWOOD  NSW  2122  Australië

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

Surrey,  TW18  4AX

200000  CN.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Huis,  London  Road,  Staines-upon-Thames,

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion

60329  Frankfort  aan  de  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

EC-REP

VK  REP

SOLLICITATIE

Kinderen  en  ouderen.

3.  Leun  niet  op  de  achterkant  van  het  toilet  terwijl  u  rechtop  staat!

Uw  beste  keuze  voor  de  scheepvaart,  camper,  kamperen,  vergaderruimtes,  medische  zorg  

en  zwangere  vrouwen.

6
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  QJK

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

BÄRBAR  TOALETT

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

1

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  QJK

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

BÄRBAR  TOALETT

Machine Translated by Google



1.  Luta  dig  inte  på  toalettens  baksida  när  du  är  upprätt.

5.  Töm  ALDRIG  uppsamlingstanken  direkt  i  miljön.

2.  Undvik  långvarig  exponering  för  direkt  solljus.

barns  räckvidd.

3.  Undvik  höga  temperaturer  (över  60  grader  Celsius).

4.  Barn  bör  övervakas  när  de  använder  denna  toalett.

Försiktighet:

ÿ  Undvik  att  barn  använder  båttrailerguider.  och  den  här  produkten  är  inte  en  leksak.

6.  Produktens  kapacitet  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterad

skada  på  värdefull  egendom.

5.  Sätt  dig  inte  ihop  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  mediciner.

dessa  varningar  och  instruktioner  kan  orsaka  personskada  eller

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

7.  Sätt  inte  direkt  på  toalettsitsen,  toalettsitsen  kan  inte  stödja

innan  du  använder  eller  servar  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  följa

3.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.

separera  alla  delar  i  ett  rent  arbetsområde.  Vänligen  håll  små  reservdelar  borta

från  att  bli  punkterad.

vikt,  om  du  gör  det  skadar  du  din  toalett.

VARNING:  Läs  och  förstå  hela  denna  manual

skapa  faror.

under  monteringen.

sidorna,  se  monteringsdiagrammet  i  denna  manual.  Packa  upp  och

2.  Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan

7.  För  ytterligare  information  om  delarna  som  listas  nedan

6.  Håll  dig  borta  från  vassa  spetsar,  knivar  och  andra  föremål.  Förhindra  toaletten

Låt  inte  barn  leka  med.  ÿ  Håll  dig  borta  

från  vassa  spetsar,  knivar  och  andra  föremål.  ÿ  Försiktighetsåtgärder  

vid  montering

endast  produkt.

VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

2
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ÿ  Slag-  och  falltålig,  väl  förseglad.  ÿ  
Kompakt  design  för  enkel  förvaring  och  transport.  ÿ  Stor,  
bekväm  sits,  enkel  att  använda,  lätt  att  underhålla.  ÿ  Anti-halk  
och  anti-dropp  design.  ÿ  Lättvikt  
och  hållbar.  ÿ  Helt  ny  och  
hög  kvalitet.  ÿ  Inga  externa  
vatten-  eller  strömanslutningar  krävs.  ÿ  Undvik  direkt  
solljus  och  drift  med  höga  temperaturer.  ÿ  Materialets  yta  
är  slät,  lätt  att  tvätta,  säker  och

miljövänligt.

Hållbar  och  pålitlig  för  många  års  användning.

Den  senaste  multifunktionella  bärbara  toaletten  5L  är  avsedd  för  mobil  

användning,  såsom  camping,  båtliv,  husvagnar,  stugor,  medicinska,  barn,  

hem,  nödsituationer,  etc.  Den  är  också  lätt  och  redo  att  ta  med  var  som  helst.

3

QYJ

5L  (1,32  gallon)

500*467*400

PP

Mått  (L*B*H)mm

NW

Burkens  kapacitet

Modell

2,26  kg

Färg

Material

Grå

DRAG

BESKRIVNING

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

SPECIFIKATIONER
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Inga BildAntalKomponenter

längs  den  nedre  kanten  av

nedre  skalet.och  skär  bort  överskottet

del  vid  leduppriktningen

skal  skaft  hål,  lätt  kraft  till

gummilist  i  botten,  och

sätt  in  den  halkfria  gummilisten

Steg  1:  Installera  halkskyddet

Ägarmanual

gör  det  i  hålet.

Steg  2:  Installera  toalettlocket,  

täck  den  bakre  vingplattan  i

övre  skalet  på  toaletten,  och  sedan

täck  axeltappen  i  den  övre

Toalett  övre  skal  och  toalettsits

Vävnadshållare  (E)

lock  (C1)

Inre  cylinderlock  (A)

Toalettlock  (C2)

Halkfri  gummilist  (F)

MONTERA

PAKET  INGÅR

Nedre  skalet  på  toaletten  (D)

Skopa  (B)
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skal  är  på  plats  tills  de
bli  en  helhet.

kan  använda  toaletten,  som  visas  i

bild  till  höger.

process,  så  att  matchningen

klämmor  av  övre  och  nedre

knacka  på  det  övre  locket  i

toaletten  in  i  det  nedre  skalet,

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER  FÖR  SÄKER  ANVÄNDNING

SMUTSBEHANDLINGSMETOD  OCH  FÖRVARING

(OCH).

Steg  5:  Installera  vävnadshållaren

Steg  4:  Sätt  i  hinken.

Steg  3:  Sätt  i  det  övre  skalet  på

Steg  6:  Efter  installationen,  du

5

2.  Efter  tömning,  rengör  den  inre  hinken  med  vatten  och  låt  torka  naturligt.

3.  Förvara  den  bärbara  toaletten  på  en  torr,  ren  plats.

kan  dumpas.

1.  Lyft  den  inre  hinken  direkt  och  häll  avfallet  på  en  plats  där  det

2.  Maxkapaciteten  på  toaletten  är  136  kg!

1.  Toaletten  ska  placeras  stadigt  vid  användning!

Machine Translated by Google
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EC  REP

UK  REP

ANSÖKAN

Ditt  bästa  val  för  marin,  husbil,  camping,  styrelserum,  sjukvård,  gravida  

kvinnor.

3.  Luta  dig  inte  på  toalettens  baksida  i  upprätt  läge!

Barn  och  äldre.

6
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